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IEROSINĀJUMI 

Sieviešu tiesību un dzimumu līdztiesības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Pilsoņu 

brīvību, tieslietu un iekšlietu komiteju, rezolūcijas priekšlikumā, ko tā pieņems, iekļaut šādus 

ierosinājumus: 

– ņemot vērā 2016. gada 27. maija ziņojumu par ANO darba grupas jautājumā par 

diskrimināciju pret sievietēm tiesībās un praksē1, 

– ņemot vērā ES Komisijas pamatotos atzinumus attiecībā uz ES tiesību aktiem par 

vienlīdzīgu attieksmi pret vīriešiem un sievietēm nodarbinātības un profesijas 

jautājumos (Vienlīdzīgas attieksmes direktīva, Direktīva 2006/54/EK, kā arī 

Maternitātes atvaļinājuma direktīva (Padomes Direktīva 92/85/EEK)), 

A. tā kā saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 8. pantu ir noteikts, ka 

sieviešu un vīriešu līdztiesība ir viens no Savienības pamatprincipiem, un tādēļ tā 

īstenošanai ir jābūt visu dalībvalstu uzmanības centrā; 

B. tā kā Eiropas Savienība ir dibināta, pamatojoties uz vērtībām, kas respektē  tiesiskumu 

un cilvēktiesības, tostarp dzimumu līdztiesību un to cilvēku tiesības, kuri pieder pie 

minoritātēm, un tā kā šīs vērtības ir universālas un visām dalībvalstīm kopīgas (LES 2. 

pants); 

C. tā kā Ungārija ar 50,8 punktu rādītāju atrodas priekšpēdējā vietā Eiropas salīdzinājumā 

attiecībā uz Eiropas Dzimumu līdztiesības institūta piešķirto dzimumu līdzsvara indeksu 

2017. gadam un turklāt novērtējumā ir zaudējusi 1,6 punktus kopš 2010. gada, 

D. tā kā pastāv likumīgas tiesības sagaidīt, ka nevalstisko organizāciju finansiālā situācija 

ir pārredzama; 

E. tā kā dažādas starptautisko cilvēktiesību organizācijas ir asi kritizējušas Ungāriju par tās 

negatīvo reakciju uz cilvēktiesībām un par darbības ierobežojumiem, ko tā ir noteikusi 

pilsoniskās sabiedrības organizācijām, tostarp sieviešu tiesību organizācijām; tā kā 

pieņemtie ierobežojošie noteikumi un politika, kā aprakstīts turpmāk, būtiski ir 

kavējušas sieviešu tiesību organizāciju darbu, kuras sniedz unikālus pakalpojumus 

cietušajām ar dzimumu saistītu nodarījumu rezultātā vai no vardarbības ģimenē, un 

pakļauj šīs organizācijas riskam tikt izslēgtām no nodokļu atvieglojumiem un citām 

priekšrocībām; 

F. tā kā Ungārija ir viena no galvenajām cilvēku tirdzniecības upuru izcelsmes valstīm 

Eiropas Savienībā; 

G. tā kā, kaut arī Ungārijā ir spēcīga valsts veselības aizsardzības sistēma un sabiedrības 

veselības apdrošināšana un neraugoties uz dažādu ANO līgumu izpildes uzraudzības 

iestāžu ieteikumiem, mūsdienīgi kontracepcijas līdzekļi ir pilnībā izslēgti no Ungārijas 

veselības aprūpes sistēmas, kura nepiedāvā nekādu atlīdzību ne par vienu no 

kontracepcijas metodēm un tādējādi rada šķēršļus mūsdienīgai ģimenes plānošanai, un 

                                                 
1  http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=20027&LangID=E 
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tā kā Ungārija ir viena no nedaudzām dalībvalstīm, kurā ir nepieciešama recepte 

ārkārtas kontracepcijas līdzekļiem vai tā dēvētajai „nākamā rīta tabletei”, un tas ir 

pretrunā 2015. gada Komisijas ieteikumam, ka ārkārtas kontracepcijas līdzekļi ir 

jāpadara brīvi pieejami; tā kā, izņemot neatliekamo medicīnisko palīdzību, migrantēm 

sievietēm, kurām nav dokumentu, veselības aprūpe nav pieejama, kas arī liedz tām 

iespēju saņemt pirmsdzemdību aprūpi; tā kā, neraugoties uz Apvienoto Nāciju 

Organizācijas Sieviešu diskriminācijas izskaušanas komitejas (CEDAW) paustajām 

bažām, ar kurām valdība tika aicināta nodrošināt drošu abortu pieejamību sievietēm, 

nepakļaujot obligātām konsultācijām un medicīniski nevajadzīgam gaidīšanas 

periodam, šīs prasības joprojām praksē tiek īstenotas un medicīniska aborta veikšana 

joprojām nav pieejama, tādējādi apgrūtinot un stigmatizējot sieviešu piekļuvi šādiem 

veselības aprūpes pakalpojumiem; 

H. tā kā ģimene Ungārijas konstitūcijā ir definēta kā „laulības un partneru un bērnu 

attiecības” un šī definīcija ir novecojusi, kā arī ir balstīta uz konservatīvu pārliecību; tā 

kā viendzimuma laulības ir aizliegtas; tā kā gandrīz 70 % respondentu Pamattiesību 

aģentūras 2014. gada pārskatā par lesbietēm, gejiem, biseksuāļiem un transpersonām 

snieguši informāciju, ka viņi izvairoties no atsevišķām vietām aiz bailēm no vajāšanas 

vai uzbrukumiem, jo viņi ir LGBTI; 

I. tā kā no 47 Eiropas Padomes dalībvalstīm 30 valstis ir ratificējušas Stambulas 

konvenciju un vēl 15 dalībvalstis, tostarp Ungārija, ir parakstījušas konvenciju, bet vēl 

nav to ratificējušas; tā kā ratifikācijas process Ungārijā ir apstājies kopš 2017. gada 

februāra; tā kā, lai gan tiesību akti, kas paredz kriminālatbildību par vardarbību ģimenē, 

tika ieviesti 2013. gadā, to īstenošana ir problemātiska un definīcija attiecībā uz 

vardarbību ģimenē neietver seksuālo vardarbību; tā kā turklāt Ungārijai nav 

visaptverošas stratēģijas vai rīcības plāna par vardarbības pret sievietēm novēršanu un 

apkarošanu; tā kā saskaņā ar aktuālāko pētījumu, ko veica Eiropas Savienības 

Pamattiesību aģentūra (FRA), liecina, ka ir pierādījumi, kas apliecina plaši izplatītu ar 

dzimumu saistītu vardarbību: saskaņā ar 2015. gada Eiropas Dzimumu līdztiesības 

institūta datiem Ungārijā, 27,7 % sieviešu kopš 15 gadu vecuma ir saskārušās ar fizisku 

vardarbību, seksuālu vardarbību vai abām un katru gadu vismaz 50 sieviešu mirst viņu 

radinieku vai partneru darbību rezultātā un simtiem tūkstošu sieviešu tiek regulāri 

ļaunprātīgi izmantotas savās ģimenēs; tā kā saskaņā ar organizāciju, kas aizstāv sieviešu 

tiesības, sniegto informāciju vardarbības izdarītājs 95 % gadījumu, kas saistīti ar 

vardarbību, ir vīrietis, bet upuris — sieviete vai meitene, tā kā daudzas sievietes 

nelabprāt ziņo par vardarbības gadījumiem, jo viņas saskaras ar naidīgu attieksmi 

policijas iecirkņos un tiesās; tā kā tiesībaizsardzības iestāžu darbinieku un tiesu iestāžu 

darbības ir neefektīvas pārkāpēju saukšanā pie atbildības, kas arī attur no vardarbības 

cietušās ziņot par notikušo vardarbību un veicina neuzticēšanos iestādēm; tā kā pastāv 

prakse, ka iestādes un sociālās aprindas uzveļ vainu pašām cietušajām; 

J. tā kā CEDAW noslēguma apsvērumos 2013. gadā papildus citiem ieteikumiem Ungārija 

tika aicināta pārskatīt savu ģimenes un dzimumu līdztiesības politiku, lai nodrošinātu, 

ka pagātne neierobežo sievietes pilnībā izmantot tiesības uz nediskrimināciju un 

līdztiesību, nodrošinātu pienācīgus tiesiskās aizsardzības līdzekļus cietušajiem no 

diskriminācijas dažādu faktoru dēļ, veiktu spēkā esošo un ierosināto tiesību aktu 

sistemātiskus ietekmes novērtējumus ar dzimumu saistītos jautājumos un nodrošinātu, 

ka jauns tiesisks regulējums attiecībā uz īstenošanu neizraisīs regresu; tā kā šos 
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ieteikumus neviena no valdībām līdz šim nav pienācīgi īstenojusi; tā kā nav izstrādāts 

konkrēts īstenošanas plāns attiecībā uz šiem ieteikumiem; 

K. tā kā satraucoši ar dzimumu saistīti stereotipi un pieņēmumi par sieviešu lomu 

sabiedrībā ir plaši izplatīti Ungārijas sabiedrībā, tostarp diskriminācija dzimuma dēļ; tā 

kā Ungārijas valdība īsteno regresīvu pieeju ar dzimumu saistītiem jautājumiem, un 

izmanto „ģimenes integrēšanas” veicināšanu integrētas pieejas dzimumu līdztiesībai 

vietā saistībā ar vēlamo demogrāfisko pieaugumu un nepareizi un ļaunprātīgi izmanto 

un interpretē jēdzienus „dzimums” un „dzimumu līdztiesība”; 

L. tā kā attiecībā sieviešu nodarbinātības līmeni Ungārijā ir vērojams būtisks pieaugums 

salīdzinājumā ar 2010. gada līmeni, 

1. pieņem zināšanai centienus, kas veikti iepriekšējos gados, lai panāktu labāku darba un 

privātās dzīves saskaņošanu; atgādina par Komisijas priekšlikumu direktīvai par darba 

un privātās dzīves līdzsvaru vecākiem un aprūpētājiem1, kurš tika iesniegts 2017. gada 

aprīlī, un mudina Ungārijas valdību veicināt tā ātru pieņemšanu; 

2. atzinīgi vērtē to, ka laikposmā no 2010. gada līdz 2016. gadam pieejamo vietu skaits 

bērnudārzos palielinājās apmēram par 23 % un ka Ungārija 2017. gadā ieviesa jaunu un 

elastīgāku pirmsskolas izglītības sistēmu, kas ir labāk saskaņota ar vietējiem apstākļiem 

un palīdz sievietēm atgriezties darba tirgū; 

3. tomēr pauž nožēlu par to, ka Ungārijā joprojām neatbilst Barselonā noteiktajiem 

Savienības mērķiem, un aicina Ungārijas valdību šos mērķus noteikt par prioritāti un 

pielāgot tās ģimenes politiku visneaizsargātāko sabiedrības locekļu vajadzībām; 

4. pauž nožēlu par dzimumu līdztiesības politikas interpretācijas jaunu formulēšanu un 

sašaurināšanu attiecībā uz ģimenes jautājumiem un atgādina par Valsts stratēģiju vīriešu 

un sieviešu sociālās līdztiesības veicināšanai  —  mērķi un uzdevumi laikposmam no 

2010. gada līdz 2021. gadam, kuru Ungārija vēl nav īstenojusi; norāda, ka Ungārijā 

notiekošajās publiskajās diskusijās tiek izmantota nepareiza dzimumu līdztiesības 

koncepcijas interpretācija un izsaka nožēlu par tīšu nepareizu terminu „dzimuma” un 

„dzimumu līdztiesība” interpretāciju; uzsver, ka dzimumu līdztiesības politikai visās 

sabiedrības jomās ir jānodrošina, ka neviens netiek diskriminēts dzimuma dēļ, ka 

ikviena indivīda tiesības tiek aizsargātas un ka tiek garantēta sieviešu un vīriešu 

vienlīdzīga līdzdalība visos sabiedriskās dzīves līmeņos; tādēļ aicina atgriezties pie 

idejas par integrētu pieeju dzimumu līdztiesībai kā analīzes un politikas veidošanas 

instrumentu un valsts stratēģiju ar mērķi visās jomās; aicina Ungārijas valdību īstenot 

CEDAW 2013. gada ieteikumus bez turpmākas kavēšanās, kā arī izstrādāt un atjaunināt 

savu stagnējošo valsts stratēģiju vai aizstāt to ar jaunu dzimumu līdztiesības stratēģiju, 

nodrošinot konkrētus termiņus un atbildīgos dalībniekus un garantējot finansējumu un 

uzraudzības mehānismus attiecībā uz tās efektīvu īstenošanu, vienlaikus visa procesa 

gaitā apspriežoties ar sieviešu tiesību organizācijām; 

5. pauž nožēlu par jēdziena „ģimene” šauro definīciju, kas diskriminē kopā dzīvojošus un 

viendzimuma pārus; atgādina Ungārijai, ka diskriminācija dzimumorientācijas dēļ ir 

aizliegta; 

                                                 
1 COM(2017) 0253. 
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6. uzsver, cik svarīgi ir nodrošināt iespējas sievietēm, jo īpaši attiecībā uz viņu 

politiskajām, ekonomiskajām un sociālajām tiesībām un sieviešu iespēju veicināšanu; 

7. pauž nožēlu par ļoti nelielo sieviešu skaitu politisku lēmumu pieņemšanas amatos, un 

šajā sakarībā to, ka līdz šim tikai 10 % no Ungārijas parlamenta locekļu ir sievietes, kas 

ir viszemākais īpatsvars salīdzinājumā ar pārējām dalībvalstīm, un ka valdībā nav 

neviena ministra sievietes; uzsver, ka sieviešu līdzdalība politisko lēmumu pieņemšanā 

līdzvērtīgi vīriešiem ir demokrātijas pamatprincips; atgādina par CEDAW un EDSO 

ieteikumiem īstenot tiesību aktos paredzētas kvotas valsts parlamenta vēlēšanās; uzsver, 

ka politiskajām partijām būtu jārāda piemērs attiecībā uz vienlīdzīgām iespējām un 

dzimumu līdzsvaru, un jāievieš efektīvi likumdošanas pasākumi, lai palielinātu sieviešu 

līdzdalību politiskajā dzīvē un lēmumu pieņemšanas procesā; norāda, ka ir nepieciešams 

labāk līdzsvarot darba un ģimenes dzīvi un dalītas atbildības uzņemšanās no abu vecāku 

puses ir svarīgi pasākumi, lai panāktu lielāku sieviešu pārstāvību politisko lēmumu 

pieņemšanā visos līmeņos; 

8. norāda uz to, ka sieviešu nodarbinātības līmenis ir 61,2 %, bet vislielākais uzlabojums 

attiecībā uz sieviešu nodarbinātību ir vērojams sieviešu grupā, kuras audzina bērnus, kas 

ir jaunāki par 6 gadiem, ņemot vērā pozitīvos pasākumus, kurus kopš 2010. gada ir 

īstenojusi pašreizējā Ungārijas valdība, lai palīdzētu ģimenēm un sievietēm ar bērniem, 

kas cita starpā ietver „papildu bērnu aprūpes nodevu” un bērnu jauno dienas aprūpes 

sistēmu; 

9. atzinīgi vērtē to, ka kopš 2010. gada Ungārijas valdība ir pieņēmusi vairākus sociālos, 

sociālās integrācijas, ģimenes politikas, veselības politikas un izglītības pasākumus, kas 

cita starpā paredzēti romiem, piemēram, romu māšu un bērnu veselības programmu, 

romu veselības aprūpētāju apmācību, romu veselības jomas pārstāvju apmācību, kā arī 

attīstības programmas bērniem agrīnā vecumā; mudina Ungārijas valdību turpināt 

īstenot šo politiku un pasākumus un pēc iespējas drīz iesniegt pierādījumus par to 

ietekmi uz romu sievietēm;  

10. pauž bažas par to, ka samazinās telpa pilsoniskās sabiedrības organizācijām, un par 

centieniem kontrolēt nevalstiskās organizācijas un ierobežot to spēju veikt savu 

likumīgo darbu; pauž bažas par ietekmi, kāda ir Ungārijas Likumam par to organizāciju 

pārredzamību, kuras saņem ārvalstu finansējumu, uz pilsoniskās sabiedrības 

organizācijām, kuras saņem līdzekļus no Savienības, EEZ un trešām valstīm, kā arī tā 

dēvētā „Stop Soros” tiesību aktu kopuma pieņemšanai; uzsver, ka šīs norises negatīvi 

ietekmē nevalstisko organizāciju darbību, tostarp daudzu organizāciju darbību, kuras 

cīnās par sieviešu, LGBTI personu, cilvēku ar invaliditāti, etnisko un reliģisko 

minoritāšu, migrantu, bēgļu, patvēruma meklētāju un citu grupu, kas ir neaizsargātā 

situācijā, tiesībām un kurām ir būtiska nozīme cilvēktiesību un pamattiesību aizsardzībā 

un sabiedrības attīstībā, jo tās sniedz pakalpojumus, palielina speciālistu un sabiedrības 

informētību un iesaistās spēju veidošanā, kā arī aizstāv un veicina likumdošanas un 

politikas izmaiņas nolūkā uzlabot līdztiesību; ar bažām norāda uz gaisotni sabiedrībā, 

ko veicināja politikas pasākumi, kas īstenoti iepriekšējos gados, un pauž nosodījumu par 

neuzticēšanos un naidīgumu, ar kuriem saskaras daudzu sieviešu tiesību aizstāvji un 

akadēmisko aprindu pārstāvji saistībā ar viņu pienākumiem; mudina Ungārijas valdību 

veicināt un uzlabot demokrātiju un cilvēktiesību jautājumus un atcelt tiesību aktus, kuri 

stigmatizē organizācijas, kas izmanto ārvalstu finansējumu; mudina valdību gluži pretēji 
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izmantot sieviešu tiesību organizāciju zināšanas un pieredzi, plānojot un īstenojot 

likumdošanas un politikas pasākumus attiecībā uz dzimumu līdztiesību un sieviešu 

tiesībām un pienācīgi izmantot izveidotos konsultatīvos forumus; 

11. ierosina, ka ir jāizveido Eiropas demokrātijas fonds, lai pastiprinātu atbalstu 

pilsoniskajai sabiedrībai un NVO, kas strādā demokrātijas un cilvēktiesību jomā, un ka 

šāds izveidotais fonds būtu jāvada Komisijai, lai nostiprinātu pilsoniskajā sabiedrībā 

iesaistītos dalībniekus, piemēram, meiteņu un sieviešu tiesību organizācijas; 

12. pauž nožēlu, ka šie notikumi Ungārijā iepriekšējo gadu laikā ir radījuši nopietnu 

situācijas pasliktināšanos tiesiskuma jomā, jo bez tiesiskuma nav iespējams garantēt 

pietiekamas tiesības nediskriminējošā veidā sievietēm un sievietēm no minoritātēm, 

piemēram, romu sievietēm, migrantēm, lesbietēm, biseksuālēm un transseksuālēm; 

13. pauž bažas par nelabvēlīgo gaisotni, kas Ungārijā valda pret migrantiem un bēgļiem; 

nosoda valsts un valdības ierēdņu naidīgos izteikumus; aicina Ungārijas valdību 

nodrošināt, ka tiek nostiprinātas migrantu un bēgļu cilvēktiesības;  

14. atgādina, ka vardarbība pret sievietēm Ungārijā, tāpat kā visās pārējās dalībvalstīs, ir 

strukturāls cilvēktiesību pārkāpums; aicina Ungārijas valdību pēc iespējas drīz ratificēt 

Stambulas konvenciju bez jebkādām atrunām un apņemties tās noteikumus iekļaut 

valsts tiesību aktos, kas būtu nozīmīgs solis, lai panāktu izmaiņas kultūras normās 

iekšzemē attiecībā uz ļaunprātīgu izmantošanu un aizsargātu no vardarbības cietušās 

sievietes un meitenes; nosoda to, ka vardarbībai ģimenē ir jānotiek divas reizes, pirms tā 

tiek uzskatīta par noziedzīgu nodarījumu; aicina, lai struktūras, kas sniedz informāciju, 

konsultācijas un palīdzību, arī turpmāk saņemtu finansējumu, tādējādi sniedzot 

sievietēm efektīvu aizsardzību un drošību; aicina Komisiju turpināt dialogu ar Ungārijas 

valdību, sadarbojoties ar Eiropas Padomi, un pievērsties tās bažām, jo īpaši lai precizētu 

Stambulas konvencijas maldinošas interpretācijas par vardarbības dzimuma dēļ 

definīciju un dzimuma definīciju konvencijas 3. panta c) un d) punktā, jo pašreizējā 

interpretācija neļauj veidot visaptverošu pieeju konvencijai, kas atbilstu Eiropas 

Padomes cilvēktiesību komisāra vispārīgajiem norādījumiem; 

15. aicina Ungārijas valdību grozīt kriminālkodeksu, lai definīcijā par to, kas ir vardarbība 

ģimenē, ietvertu jebkāda veida fizisku vardarbību, tostarp fizisku kaitējumu, miesas 

bojājumus vai uzbrukumus, seksuālu vardarbību, vajāšanu un uzmākšanos, bailes  no 

fiziska kaitējuma, miesas bojājumu vai uzbrukumu draudiem, kā arī piespiedu kontroli, 

t. i., psiholoģisku un ekonomisku vardarbību, kas izpaužas kā dominēšanas modelis, 

izmantojot iebiedēšanu, izolāciju, degradēšanu un līdzekļu atņemšanu, kā arī fiziskus 

uzbrukumus; aicina Ungārijas valdību grozīt Aktu par ierobežojošiem rīkojumiem ar 

mērķi paplašināt vardarbības ģimenē piemērošanas jomu, iekļaujot tajā visus cietušās un 

aizsargājot tās, tostarp arī tās, kuras nedzīvo kopā ar varmāku vai kurām nav bērnu ar 

to, vai situācijās, kad netiek atzīta radniecība (piemēram, intīmiem partneriem), kā arī 

paplašināt laikposmu aizliegumam kontaktēties tik ilgi, cik tas ir nepieciešams; 

visbeidzot aicina Ungārijas valdību grozīt procesuālo tiesību aktus, lai nodrošinātu, ka 

vardarbība ģimenē ir noziegums un ka par to ir paredzēta kriminālvajāšana ar 

sekojošām soda sankcijām; 

16. stingri iesaka apmācīt tiesu iestāžu un tiesībaizsardzības iestāžu darbiniekus attiecībā uz 

labākās prakses standartiem, lai reaģētu uz vardarbību ģimenē, sadarbojoties ar cietušo 
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atbalsta organizācijām un saskaņā ar starptautiskajiem cilvēktiesību standartiem; stingri 

iesaka nodrošināt pienācīgu apmācību, pienācīgi novērtēt medicīnas darbinieku lomu 

vardarbības ģimenē novēršanai un reaģēšanai uz to un palielināt šim nolūkam paredzēto 

veselības aprūpes personālu; 

17. atzīst centienus, kas īstenoti tiesību aktu pieņemšanā cīņai pret cilvēku tirdzniecību, un 

mudina valdību turpināt uzlabot datu vākšanu, uzlabot pakalpojumus cilvēku 

tirdzniecības upuriem un risināt pieprasījuma jautājumus, nosakot kriminālatbildību par 

to pakalpojumu, tostarp seksuālo pakalpojumu, pirkšanu, kurus sniedz no cilvēku 

tirdzniecības cietušie; 

18. uzsver, cik svarīgas ir sieviešu tiesības uz pašnoteikšanos, un to, cik svarīgi šajā 

sakarībā ir ievērot viņu seksuālās un reproduktīvās tiesības, tostarp attiecībā uz 

netraucētu piekļuvi ar abortiem saistītajai aprūpei, viegli pieejamiem ārkārtas 

kontracepcijas līdzekļiem un pacienšu tiesībām uz drošām un nevardarbīgam 

dzemdībām, kad galvenā uzmanība tiek pievērsta sievietei; mudina Ungārijas valdību 

nodrošināt piekļuvi pieejamām kontracepcijas metodēm, pilnībā vai daļēji sedzot 

izmaksas par modernām kontracepcijas metodēm valsts veselības apdrošināšanas 

ietvaros un uzlabojot piekļuvi ārkārtas kontracepcijas līdzekļiem, atceļot prasību par 

receptes nepieciešamību; aicina Ungārijas valdību novērst šķēršļus, kas traucē piekļuvi 

drošiem aborta pakalpojumiem, piemēram, neiespējamību veikt medicīnisku abortu, 

neobjektīvas konsultācijas un obligāto nogaidīšanas termiņu prasības; 

19. šajā sakarībā asi nosoda ļaunprātīgu izturēšanos un diskrimināciju pret minoritātēm, 

īpaši romu sievietēm, tādās jomās kā piekļuve veselības aprūpei; vērš uzmanību uz 

piespiedu sterilizācijas gadījumiem, kas kļuvuši zināmi un kas veido nepieļaujamus 

cilvēktiesību pārkāpumus pret attiecīgajām sievietēm; īpaši nosoda ierobežojumus 

attiecībā uz migrantēm bez personu apliecinošiem dokumentiem, kurām ir liegta 

jebkāda piekļuve medicīniskajai aprūpei, kas nav neatliekamā aprūpe; 

20. atzinīgi vērtē to, ka ir sākta programmu īstenošana, kuru mērķis ir veicināt romu 

sieviešu izglītību un nodarbinātību, apmācīt sociālos palīgus sociālās un bērnu 

labklājības, bērnu aizsardzības un izglītības iestādēs, un to, ka baznīcas organizācijas un 

fondi, kā arī valsts saņems atbalstu romu sieviešu nodarbinātībai; prasa Ungārijas 

valdībai sniegt informāciju un datus par  šo programmu konkrēto ietekmi; 

21. atzinīgi vērtē prezidentālās komisijas izveidošanu Ungārijas Zinātņu akadēmijā 

jautājumā par sieviešu karjeru pētniecībā, kuras mērķis ir palielināt sieviešu  profesoru 

un zinātņu doktoru īpatsvaru Ungārijas Zinātņu akadēmijā, kā arī palielināt meiteņu 

interesi par izglītību dabaszinātnēs; 

22. nosoda uzbrukumus bezmaksas mācībām un pētniecībai, jo īpaši dzimumu līdztiesības 

pētījumiem, kuru nolūks ir analizēt varas attiecības, diskrimināciju un dzimumu 

attiecības sabiedrībā un rast risinājumus dažādām nevienlīdzības formām, un kuri ir 

kļuvuši par apmelošanas kampaņu mērķi; aicina pilnībā atjaunot un aizsargāt  izglītības 

brīvības demokrātisko pamatprincipu; 

23. uzsver, cik liela nozīme ir no aizspriedumiem brīvai audzināšanai un izglītošanai bez 

stereotipiem; prasa, lai tas tiktu ņemts vērā, gatavojot jaunu valsts programmu, lai 

nodrošinātu nākotnē izglītību, kas neveicina stereotipus par sievietēm un meitenēm un 
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viņu, kā arī vīriešu un zēnu nomelnošanu; 

24. pauž bažas par iepriekšējos gados īstenoto politiku, kā arī retoriku un simboliem, lai 

izveidotu sabiedrībā plaši izplatītu nostāju, kas mazina sieviešu nozīmi, atstājot viņām 

tikai mātes lomu un respektējot viņas tikai saistībā ar šo uzdevumu; norāda, ka tas 

ierobežo brīvību gan sievietēm, gan vīriešiem attīstīties un pieņemt lēmumus un liedz 

sievietēm īstenot savas tiesības; 

25. uzsver, ka sieviešu tiesības un vienlīdzīgas tiesības ir vienotas Eiropas pamatvērtības; 

pauž nožēlu par to, ka Ungārija arvien vairāk novēršas no šīm vērtībām un tādējādi izolē 

pati sevi; 

26. uzskata, ka pašreizējā situācija Ungārijā rada nepārprotamu risku, ka varētu būt nopietni 

pārkāptas LES 2. pantā minētās vērtības, un ka tas pamato procedūras uzsākšanu 

saskaņā ar LES 7. panta 1. punktu. 
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